
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਸਦਾ ਅਬਬਨਾਸੀ ॥ 
The Guru's Word is eternal and everlasting. 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਕਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥ 
The Guru's Word cuts away the noose of Death. 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਬਗ ॥ 
The Guru's Word is always with the soul. 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਰਚੈ ਰਾਮ ਕੈ ਰੰਬਗ ॥੧॥ 
Through the Guru's Word, one is immersed in the Love of the Lord. ||1|| 

ਜ੉ ਗੁਬਰ ਦੀਆ ਸੁ ਮਨ ਕੈ ਕਾਬਮ ॥ 
Whatever the Guru gives, is useful to the mind. 

ਸੰਤ ਕਾ ਕੀਆ ਸਬਤ ਕਬਰ ਮਾਬਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whatever the Saint does - accept that as True. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਅਟਲ ਅਛੇਦ ॥ 
The Guru's Word is infallible and unchanging. 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਕਟੇ ਭਰਮ ਭੇਦ ॥ 
Through the Guru's Word, doubt and prejudice are dispelled. 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਕਤਹੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The Guru's Word never goes away; 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਹਬਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੨॥ 
through the Guru's Word, we sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਜੀਅ ਕੈ ਸਾਥ ॥ 
The Guru's Word accompanies the soul. 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਅਨਾਥ ਕ੉ ਨਾਥ ॥ 
The Guru's Word is the Master of the masterless. 



ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਨਰਬਕ ਨ ਪਵੈ ॥ 
The Guru's Word saves one from falling into hell. 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਰਸਨਾ ਅੰਬਮਰਤੁ ਰਵੈ ॥੩॥ 
Through the Guru's Word, the tongue savors the Ambrosial Nectar. ||3|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਪਰਗਟੁ ਸੰਸਾਬਰ ॥ 
The Guru's Word is revealed in the world. 

ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਬਨ ਨ ਆਵੈ ਹਾਬਰ ॥ 
Through the Guru's Word, no one suffers defeat. 

ਬਜਸੁ ਜਨ ਹ੉ਏ ਆਬਪ ਬਿਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਤਗੁਰ ਸਦਾ ਦਇਆਲ ॥੪॥੫॥੭੪॥ 
O Nanak, the True Guru is always kind and compassionate, unto those whom 
the Lord Himself has blessed with His Mercy. ||4||5||74|| 

 


